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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4267. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS, BEL-
GIUM AND LUXEMBOURG CONCERNING THE EX-
CHANGE OF CUT FLOWERS ON A COMMERCIAL
BASIS. BRUSSELS, 24 AUGUST 1955, LUXEMBOURG,
29 SEPTEMBER1955, AND THE HAGUE, 21 DECEMBER
1955

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

AND FOREIGN TRADE

OF BELGIUM

Your Excellency,

With referenceto the ministerial discussionsconcerningthe trade in cut
flowers I havethe honour to confirm that the Committee of Ministers of the
countriespartiesto theNetherlands-Belgium-LuxembourgCustomsConvention
reachedthe following conclusionsat its meetingof 9 December1954:

(A) 1. AlthoughaneconomicunionbetweentheNetherlands,BelgiumandLuxem-
bourgimpliesfreedomof tradein cut flowersbetweenthe threecountries,a transitional
periodbeginningon 1 October 1954 is considerednecessaryas a temporaryexception
to theprovisionsof thenoteannexedto theProtocolof20/21October1950in view ofthe
existingdisparitiesin the conditionsaffectingtheproductionof, andtradein, cut flowers.

2. In view of the fact that expansionof the marketingfacilities in Belgium would
promotesalesof cut flowers, it is recommendedthat the Belgian authoritiesshouldtake
stepsto stimulateappropriateactionby the trade.

3. During the periodof transitionattentionshould be given to the eliminationof
disparitiesin the conditionsaffectingproductionand tradein the threecountries.

(B) 4. In implementationof the provisionsof paragraph(A) 1, a degressivequota
schemewill bein force for a periodof threeyears,the percentageof the quotabeing
determinedannuallywith referenceto the baseperiod 1 July 1952to 1 July 1953. The
percentagewill beincreasedin the courseof thefirst two yearsandwill be 100 percent
for the third year.

I Cameinto force on 8 May 1957,as from the date of receiptof a notefrom theGovernment
of the Netherlandsinforming the Governmentsof Belgium and of Luxembourgthat theapproval
required in the Netherlandsunder the Constitutionhad beenobtained, in accordancewith the
termsof the saidnotes.
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5. The quotaswill be fixed monthly by the “Agriculture, Foodand Fisheries”
Commissionof theCouncilof theEconomicUnionwith referenceto the corresponding
monthof thebaseperiod.

6. The quotaschemewill operateas follows:

(a) Fortheperiod:
1 October1954—31 October1954 60 percent
1 November 1954 — 30 April 1955 70 percent
1 May 1955—30 September1955 60 percent

(b) For the period 1 October 1955 to 30 September1956 the percentageshouldbe
determinedin the light of the experiencegainedduringthe first year of the transi-
tional periodandin the light of the economicsituationthenobtaining.

(c) For the period 1 October1956to 30September1957the percentagewill be 100 per
cent.

The final percentagereferredto in sub-paragraph(b) will be determined,not later
than 1 September1955,by the Committeeof Ministersprovidedfor in article 12 of the
Protocolof 24 July 1953’ concerningthe co-ordinationof economicandsocial policies,
onthe basisof a proposalsubmittedtothatendby the “Agriculture, FoodandFisheries”
Commission.

7. During the first two yearsof the quotaperioda 12 per centad valoremlevy
will beimposedon the basis of the grossinvoice valueof cut flowersexportedby the
Netherlandsto the B.L.E.U. During thethird year of the quotaperiodthe ad valorem
levy will be convertedintoa specific duty.

8. The NetherlandsGovernmentundertakesto pay 50 percent of the proceeds
of thelevy referredto in paragraph7 to the Belgian andLuxembourgGovernmentsor
to suchagenciesas maybe designatedby them.

TheBelgianandLuxembourgGovernmentswill makeeveryeffort to usethemonies
thusallottedtothemto financethecampaignto increasethesaleof cut flowersinBelgium
and Luxembourg.

9. If oneof the delegationsconsidersthat a serioussituationhasarisenasa result
of the reciprocaltradein cut flowersduringthetransitionalperiodfrom 1 October1954
to 1 October 1957, the Special “Cut Flowers” Sub-Commissionestablishedby the
“Agriculture, Food and Fisheries”Commissionwill report on the matterto the said
Commission. The Committeeof Ministerswill decide as soonas possibleupon the
measuresappropriateto the specialexigenciesof the situation,on thebasisof proposals
submittedby the “Agriculture, Food and Fisheries”Commission.

This Agreement shall enter into force on the date of receipt of a note
whereby the NetherlandsGovernmentinforms the Belgian and Luxembourg
Governmentsthat the approval requiredunder the NetherlandsConstitution
has been obtained, on the understandingthat the relevant provisions of this
Agreementshallbe appliedprovisionally.

I should be grateful for confirmationof your agreement.
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• I am sending an identical note to the Minister of Foreign Affairs of
Luxembourg, and will duly inform you of the contentsof his reply.

I havethe honourto be, etc.

(Signed)P. H. SPAAK
Minister of Foreign Affairs

24 August 1955

His Excellencythe Ministerof ForeignAffairs
The Hague

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Luxembourg,29 September1955
Your Excellency,

By your letter of 24 August 1955 you informed me as follows:

[Seenote I]

I havethe honour to inform you that the LuxembourgGovernmentagrees
to the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

(Signed)BECH

Minister of Foreign Affairs

His ExcellencyMr. PaulHenri Spaak
Minister of ForeignAffairs
Brussels

III

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

The Hague,21 December1955
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgethe receiptof your noteof 24 August1955
setting forth the following conclusionsreachedby the Committeeof Ministers
of the Netherlands-Belgium-LuxembourgCustomsConventionat its meeting
of 9 December1954:

[See note 1]
No. 4267
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I havethehonourto inform you that the NetherlandsGovernmentendorses
these conclusions and considersthat your note, the presentreply and the
affirmative reply of the LuxembourgGovernmentconstitutean Agreementon
the subject. The Agreementshall enterinto force on the dateof receipt of a
notewherebytheNetherlandsGovernmentinformstheBelgianandLuxembourg
Governmentsthat the approvalrequiredunderthe NetherlandsConstitutionhas
beenobtained,on theunderstandingthat the relevantprovisionsof this Agree-
mentshallbe appliedprovisionallywith effect from 1 October1954.

I havethehonourto be, etc.

(Signed)J. LUNS

His Excellency the Minister of Foreign Affairs
Brussels
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